
ಶ್ರ ೀಪತಿಯು ನಮಗೆ ಸಂಪದವೀಯಲಿ 
 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru. 

2. Ref.:  This is from the book: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, 

Adhyatma Darshana edited by Prof. S.K. Ramachandra Rao 

3. Note:  The wordings mainly are as per book in Ref. 1 above.  The wordings 

in book in Ref. 2 above and that of the singer are matching and the 

differences with Ref.1 are marked in yellow highlights.    

 

ರಾಗ:     ನಟ್ಟ                   ತಾಳ:    ಛಾಪು 

 

ಶ್ರ ೀಪತಿಯು ನಮಗೆ ಸಂಪದವೀಯಲಿ 

ವಾಣೀ ಪತಿಯು ನಮಗೆ ದೀರ್ಘಾಯು ಕೊಡಲಿ      ll ಪ ll 

 

ಸುರರ ಗಣವನು ಪೊರೆಯೆ ವಷವ ಕಂಠದಲಿಟ್ಟ  

(ಹರ ನಿತ್ಯ  ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಲಿ) (ಹರ ನಮಗೆ ಸತ್ತ್ ಸಹಾಯಕನಾಗಲಿ) 

ನರರೊಳುನನ ತ್ವಾದ (ನಿತ್ಯ  ಭೀಗಂಗಳನು) (ಭೀಗ ಭಾಗಯ ಂಗಳನು) 

ಪುರುಹೂತ್ ಪೂಣಾ ಮಾಡಿಸಲಿ ನಮಗೆ      ll 1 ll 

 

ವನುತ್ ಸಿದಿ ಪರ ದನು ವಘ್ನ ೀಶ ದಯದಂದ   

ನೆನೆದ ಕಾಯಾಗಳೆಲ್ಲ  ನೆರವೇರಿಸಲಿ   

ದನ ದನದ ಅಶಿ್ ನಿಗಳಾಪತ್ತು ಗಳ ಕಳೆದು 

ಮನಕೆ ಹರುಷವನಿತ್ತು  ಮನಿನ ಸಲಿ ಬಿಡದೆ      ll 2 ll 

 

ನಿರುತ್ ಸುಜ್ಞಾ ನವನು ಈವ ಮಧಿ್ ರಾಯ 

ಗುರುಗಳಾಶ್ೀವಾಾದ ನಮಗಾಗಲಿ 

ಪುರಂದರ ವಠಲ್ನ ಕರುಣದಂದಲಿ ಸಕಲ್ 

ಸುರರೊಲುಮೆ ನಮಗೆ ಸುಸಿಿ ರವಾಗಲಿ      ll 3 ll 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 

 



EzÀÄ vÁgÀvÀªÀÄå Ȩ́ÆÛÃvÀæªÉAzÀÄ ºÉ À̧gÁVzÉ. EzÀgÀ°è ªÀiÁzsÀé¹zÁÝAvÀzÀ zÉÃªÀvÁ vÁgÀvÀªÀÄåzÀ 

CªÀgÉÆÃºÀt PÀæªÀÄªÀ£ÀÄß C£ÀÄ À̧j¹ ªÉÆzÀ®Ä ®QëöäÃ £ÁgÁAiÀÄtgÀÄ (ªÉÆzÀ® JgÀqÀÄ PÀPÉëUÀ¼ÀÄ), 

§æºÀä À̧gÀ À̧éwAiÀÄgÀÄ (ªÀÄÆgÀÄ £Á®Ì£ÉAiÀÄ PÀPÉëUÀ¼ÀÄ), gÀÄzÀæ (LzÀ£ÉAiÀÄ PÀPÉë), EAzÀæ (JAl£ÉAiÀÄ PÀPÉë), 

UÀt¥Àw ªÀÄvÀÄÛ C²é¤Ã zÉÃªÀvÉUÀ¼ÀÄ (ºÀ¢£ÉAl£ÉAiÀÄ PÀPÉë) PÀqÉAiÀÄ°è UÀÄgÀÄUÀ¼ÀÄ EªÀgÀ ¥ÁæxÀð£É¬ÄzÉ.  

DgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ K¼À£ÉAiÀÄ PÀPÉëUÀ¼À°ègÀÄªÀ PÀÈµÀÚ£À µÀtä»¶AiÀÄgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸Ë¥ÀtÂÃð, ªÁgÀÄtÂÃ 

¥ÁªÀðwAiÀÄgÀ£ÀÆß, MA§vÀÛjAzÀ ºÀ¢£ÉÃ¼À£ÉAiÀÄ PÀPÉëUÀ¼À°ègÀÄªÀ CºÀAPÁjPÀ¥Áæt, zÀPÁë¢UÀ¼ÀÄ, 

¥ÀæªÀºÀªÁAiÀÄÄ, À̧ÆAiÀÄð ZÀAzÁæ¢UÀ¼ÀÄ, ªÀgÀÄt £ÁgÀzÀ ªÀÄwÛvÀgÀ IÄ¶UÀ¼ÀÄ ªÉÆzÀ̄ ÁzÀ 

zÉÃªÀvÉUÀ¼À£Éß®è ©nÖzÁÝgÉ.  EªÀgÉ®è CªÀÄÄRå vÀvÉÛ÷éÃ±ÀgÉA§ PÁgÀt¢AzÀ EgÀ§ºÀÄzÀÄ.  ªÀÄÄRå 

zÉÃªÀvÉUÀ¼À®Æè JgÀqÀ£ÉAiÀÄ PÀPÉëAiÀÄ°è ªÁAiÀÄÄªÀ£ÀÆß £Á®Ì£ÉAiÀÄ PÀPÉëAiÀÄ°è s̈ÁgÀwAiÀÄ£ÀÆß K¼À£ÉAiÀÄ 

PÀPÉëAiÀÄ°è ¥ÁªÀðwAiÀÄ£ÀÆß ©nÖgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤ À̧§ºÀÄzÀÄ.  ªÁAiÀÄÄ«£À CªÀvÁgÀªÁzÀ 

ªÀÄzsÁéZÁAiÀÄðgÀÄ UÀÄgÀÄUÀ¼À PÀPÉëAiÀÄ°è §A¢zÁÝgÉ. 

 

ಶ್ರ ೀ ಮಧಿ್ವ ಚಾಯಾರು ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯ ೀತ್ು ಮರ ವರೆಗೆ ಅವರವರ 

ಗುಣ ತಾರತ್ಮಾಯ ನುಸಾರವಾಗಿ ಸಿಾ ನ ಭೇದಗಳನುನ  ಪ್ರರ ಚೀನ ಪರ ಮಾಣಗಳಂದ ವವರಿಸಿರುವರು.  

ಇವುಗಳಗೆ "ಕಕ್ಷ" ಎಂದು ಪರಿಭಾಷಾ ನಾಮವದೆ.  ಒಟ್ಟಟ  ೩೨ ಕಕ್ಷಗಳು. 

 

 
²æÃ¥Àw - £ÁgÁAiÀÄt£ÀÄ (ªÉÆzÀ® PÀPÉë), ®Qëöä (JgÀqÀ£ÉAiÀÄ PÀPÉë) AiÉÆqÀUÀÆr.  
 
ªÁtÂÃ¥ÀwAiÀÄÄ - §æºÀä£ÀÄ (ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ PÀPÉë), ¸ÀgÀ À̧éw (£Á®Ì£ÉAiÀÄ PÀPÉë) AiÉÆqÀUÀÆr. 
 
¸ÀÄgÀgÀ UÀtªÀ£ÀÄ ¥ÉÆgÉAiÉÄ - À̧ªÀÄÄzÀæ ªÀÄxÀ£À PÁ®zÀ°è «µÀªÀÅ ºÉÆgÀ§AzÀÄ zÉÃªÀvÉUÀ¼À£ÀÄß 

vÉÆAzÀgÉVÃqÀÄ ªÀiÁrzÁUÀ, gÀÄzÀæ£ÀÄ F «µÀªÀ£ÀÄßAqÀÄ zÉÃªÀvÉUÀ¼À £ÉªÀÄä¢UÉ PÁgÀt£ÁzÀ£ÉA§ PÀvÉ 

»£Éß É̄.  DUÀ É̄Ã ²ªÀ£ÀÄ «µÀPÀAoÀ£ÁzÀzÀÄÝ. 

 
ºÀgÀ - ²ªÀ, gÀÄzÀæ zÉÃªÀgÀÄ. 
 
ನಿತ್ಯ  ಭೀಗ = ಸಕಾಮ ಕಮಾಗಳ ಸತ್ಫ ಲ್  

ಸುಜ್ಞಾ ನ = ಮೊೀಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನ  



ಮಧ್ವ ರಾಯ = ದಿೆ ೈತ್ ಮತ್ ಸಿಾ ಪಕರಾದ ಶ್ರ ೀ ಮಧಿ್ವ ಚಾಯಾರು.  ಇವರಿಗೆ ಸುಖತಿೀರ್ಾ, 

ಆನಂದತಿೀರ್ಾ, ಪೂಣಾತಿೀರ್ಾ, ಅಲ್ವಬೀಧ್, ಸವಾಜ್ಞ, ದಶ ಪರ ಮತಿ, ಮಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳವೆ        

 
¥ÀÄgÀÄºÀÆvÀ – EAzÀæ. (ಕಕ್ಷ ೮) 
 
«WÉßÃ±À – UÀt¥Àw (ಕಕ್ಷ ೧೮)  
 
C²é¤UÀ¼ÀÄ - À̧ÆAiÀÄð£À CªÀ½ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ.  C²é¤Ã PÀÄªÀiÁgÀgÀÄ; zÉÃªÀ É̄ÆÃPÀzÀ ªÉÊzÀågÀÄ (ಕಕ್ಷ ೧೮)  
 
À̧PÀ® ̧ ÀÄgÀgÀ - vÁgÀvÀªÀÄå ªÀiÁ°PÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ J®è zÉÃªÀvÉUÀ¼ÀÄ (JgÀqÀ£ÉAiÀÄ PÀPÉë¬ÄAzÀ E¥ÀàvÉÛÃ¼À£ÉAiÀÄ 

PÀPÉëAiÀÄªÀgÉUÉ) 
 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Taratamya, Poojatatva 

Group Words: sripati, brahma, sura, shiva, nara, bhoga, ganesha, daya, ashwini, 

jnana, ahirwada, karuna, kaksha, madhva,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


